
MX PRO w/o Gel Pads

Precision starts with what you hear. The AXIL MX PRO isn’t just hearing
protection – it’s a competitive edge. Built for serious shooters, this cutting-
edge electronic hearing protector enhances your awareness while shielding
your ears from dangerous gunfire noise.

Advanced Sound Compression Technology suppresses loud impulse noises
while amplifying ambient sounds like speech, range commands, or footsteps.
Stay alert, stay connected, and stay in control – even in high-intensity
environments.

Thanks to integrated Bluetooth audio, you can stream music, take calls, or
connect to range communications wirelessly – all with crystal-clear stereo
sound and zero interference.

With a lightweight build, ergonomic fit, and rugged construction, the AXIL MX
is engineered for all-day comfort and durability. And with a reaction time
under 2 milliseconds, your hearing is protected the moment the shot is fired.

Key Features:

Active Sound Compression: Blocks gunfire, enhances surrounding audio
Bluetooth Connectivity: Stream audio or connect to devices wirelessly
True Stereo Sound: Clear, natural hearing with directional awareness
Lightweight & Durable: Built for serious range time and tactical use
Ergonomic Fit: Comfort that lasts – even under hats or ear muffs
Ultra-Fast Reaction Time: < 2ms response for uncompromising
protection

Attributes

Name: MX PRO w/o Gel Pads
Manufacturer: AXIL
Product no.: EU2014148
Mfr. No.: MX-PRO
Color: Black
NRR: 30 dB
Delivery weight: 1kg
Shipping height: 100mm
Shipping width: 100mm
Shipping length: 100mm
EAN: 0656750710722
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Sicherheitshinweise für den AXIL MX MX PRO
Gehörschutz
Einführung
Vielen Dank, dass du dich für den AXIL MX MX PRO Gehörschutz entschieden hast. Dieser Gehörschutz ist
speziell für ernsthafte Schützen entwickelt worden und bietet nicht nur Schutz, sondern auch einen
Wettbewerbsvorteil. Um die Sicherheit und die optimale Nutzung deines Produkts zu gewährleisten, beachte
bitte die folgenden Sicherheitshinweise und Anweisungen.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Gehörschutz ordnungsgemäß getragen wird, um maximale Wirksamkeit zu
gewährleisten.
Verwende das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck, um Risiken zu vermeiden.
Halte das Produkt von Kindern fern, um Verletzungen zu vermeiden.
Überprüfe regelmäßig den Gehörschutz auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Berichte unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufaktionen auf der Safety GatePlattform der EU.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Aktive Geräuschkompression: Der Gehörschutz blockiert gefährliche Geräusche wie Schüsse, während
er umgebende Geräusche verstärkt. Achte darauf, dass die Umgebungsgeräusche nicht übermäßig laut
sind.
BluetoothKonnektivität: Sei vorsichtig beim Streamen von Audio oder beim Verbinden mit Geräten.
Achte darauf, dass du nicht abgelenkt wirst, während du das Produkt verwendest.
Ergonomische Passform: Trage den Gehörschutz so, dass er bequem sitzt, auch unter Mützen oder
anderen Kopfbedeckungen. Eine falsche Passform kann die Wirksamkeit beeinträchtigen.
Reaktionszeit: Der Gehörschutz bietet eine Reaktionszeit von unter 2 Millisekunden. Stelle sicher, dass
du den Gehörschutz immer trägst, wenn du dich in einer Umgebung mit lauten Geräuschen befindest.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Überprüfe den Gehörschutz auf sichtbare Schäden oder Abnutzung.
Stelle sicher, dass die BluetoothFunktion aktiviert ist, um eine Verbindung zu deinem Gerät
herzustellen.

Anpassung:2.

Setze den Gehörschutz auf deinen Kopf und stelle sicher, dass er fest, aber bequem sitzt.
Justiere den Gehörschutz, um sicherzustellen, dass er gut anliegt und keine Lücken aufweist.

Nutzung:3.

Aktiviere die Geräuschkompression, wenn du dich in einer Umgebung mit lautem Schussgeräusch
befindest.
Nutze die BluetoothFunktion, um Musik zu streamen oder Anrufe entgegenzunehmen, während du
den Gehörschutz trägst.
Achte auf deine Umgebung und nutze die verstärkten Umgebungsgeräusche, um sicher zu bleiben.



Nach der Nutzung:4.

Reinige den Gehörschutz regelmäßig gemäß den Herstelleranweisungen.
Lagere das Produkt an einem trockenen, kühlen Ort, um Schäden zu vermeiden.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge den Gehörschutz gemäß den örtlichen Vorschriften für Elektrogeräte.
Überprüfe, ob das Produkt recycelbar ist, und nutze die entsprechenden Recyclingmöglichkeiten.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung kontaktiere bitte den Hersteller oder deinen Händler. Achte
darauf, dass du die Produktdetails bereithältst, um eine schnelle Hilfe zu erhalten.

Diese Sicherheitshinweise sind wichtig, um dir zu helfen, das Beste aus deinem AXIL MX MX PRO Gehörschutz
herauszuholen und gleichzeitig sicher zu bleiben. Beachte die Richtlinien und Anweisungen sorgfältig, um ein
sicheres und effektives Nutzungserlebnis zu gewährleisten.



AXIL MX PRO Hearing Protector Safety
Instructions
Introduction
Thank you for choosing the AXIL MX PRO Hearing Protector. This product is designed to provide you with
exceptional hearing protection while enhancing your awareness in highintensity environments. Please read this
safety instruction guide carefully to ensure safe and effective use of the product.

General Safety Guidelines
Product Safety: The AXIL MX PRO is designed to meet safety standards for hearing protection. Always
use the product as intended to minimize risks.
Enhanced Recalls: Stay informed about any product recalls. Check the EU Safety Gate platform for
updates.
Online Shopping: Ensure that you purchase the AXIL MX PRO from authorized retailers to guarantee
product safety.
Special Consumer Focus: This product is not intended for use by children. Keep out of reach of minors.
EU Contact Point: For safety inquiries, ensure you have access to an EUbased contact.
Rapid Alerts: Be aware of safety alerts regarding the AXIL MX PRO through the Safety Gate system.

Specific Safety Precautions for Use
Hearing Protection: Always wear the AXIL MX PRO during shooting or in environments with loud noises
to protect your hearing.
Avoid Modifications: Do not modify or tamper with the product. Changes can compromise safety and
performance.
Check for Damage: Before each use, inspect the hearing protector for any signs of damage or wear. Do
not use if damaged.
Limit Exposure: Prolonged exposure to loud noises can still pose risks. Use the product as directed to
minimize risk.
Use in Suitable Environments: Ensure that you use the hearing protector in environments where
hearing protection is necessary.

Instructions for Installation and Usage
Unpacking: Carefully remove the AXIL MX PRO from its packaging. Ensure all components are present.1.
Adjusting Fit:2.

Place the hearing protector over your ears.
Adjust the headband for a snug and comfortable fit.

Bluetooth Connection:3.
Turn on the Bluetooth feature on your device.
Follow the manufacturer's instructions for pairing with the AXIL MX PRO.

Sound Settings:4.
Use the controls to adjust sound levels as needed.
Familiarize yourself with the sound compression features to enhance your environment awareness.

Usage:5.
Wear the hearing protector securely during all shooting activities or in loud environments.
Monitor sound levels and adjust as necessary to ensure optimal performance.



Disposal Instructions
Recycling: Dispose of the AXIL MX PRO according to local recycling regulations. Do not throw it in regular
household waste.
Batteries: If the product contains batteries, ensure they are disposed of in accordance with local battery
disposal regulations.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the AXIL MX PRO, please reach out to your authorized retailer or check
the product documentation for additional resources.

Thank you for prioritizing your hearing safety with the AXIL MX PRO Hearing Protector. Stay safe and enjoy your
shooting experience!



Guía de Instrucciones de Seguridad para el AXIL
MX MX PRO
Introducción
Gracias por elegir el AXIL MX MX PRO sin almohadillas de gel. Este dispositivo no solo es una protección
auditiva, sino también una herramienta que te brinda una ventaja competitiva en situaciones de tiro. Para
garantizar un uso seguro y efectivo, sigue estas pautas de seguridad y cuidado.

Directrices Generales de Seguridad
Uso Seguro del Producto: Asegúrate de que el producto esté diseñado para su uso previsto. Este
dispositivo está destinado a la protección auditiva en entornos de tiro.
Recalls Mejorados: Mantente informado sobre posibles recalls. Consulta la plataforma Safety Gate de la
UE para actualizaciones sobre productos inseguros.
Compras en Línea: Si compras en línea, verifica que el vendedor cumpla con las normativas de
seguridad de la UE.
Enfoque Especial en el Consumidor: Este producto no es adecuado para niños. Asegúrate de que solo
los adultos lo utilicen.
Punto de Contacto en la UE: Para cualquier consulta sobre seguridad, busca un contacto en la UE.
Alertas Rápidas: Revisa regularmente la plataforma de Safety Gate para recibir actualizaciones sobre
productos inseguros.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Protección Auditiva: Utiliza el AXIL MX MX PRO siempre que estés expuesto a ruidos fuertes, como
disparos.
Ajuste Correcto: Asegúrate de que el dispositivo esté bien ajustado para maximizar la protección
auditiva.
Conexiones Bluetooth: Al utilizar la función Bluetooth, mantén el dispositivo alejado de fuentes de
interferencia y asegúrate de que esté emparejado correctamente.
Cuidado de la Batería: No expongas el dispositivo a temperaturas extremas. Mantén la batería cargada
y evita el uso prolongado si no está cargada.
Inspección Regular: Revisa el dispositivo periódicamente para asegurarte de que no haya daños
visibles.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Instalación:1.

Retira el dispositivo de su embalaje.
Asegúrate de que todas las partes estén presentes y en buen estado.
Coloca el dispositivo sobre tus oídos asegurándote de que se ajuste cómodamente.

Uso:2.

Enciende el dispositivo utilizando el botón de encendido.
Ajusta el volumen a un nivel cómodo.
Conéctate a Bluetooth si deseas escuchar música o recibir llamadas.
Mantén el dispositivo en su lugar mientras disparas para asegurar la protección auditiva.



Instrucciones de Eliminación
Eliminación Responsable: Cuando ya no necesites el AXIL MX MX PRO, asegúrate de desecharlo de
manera responsable.
Reciclaje: Consulta las normativas locales sobre reciclaje de dispositivos electrónicos. No deseches el
producto en la basura común.
Baterías: Si el dispositivo contiene baterías, asegúrate de seguir las instrucciones locales para la
eliminación de baterías.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud sobre el uso seguro del AXIL MX MX PRO, busca un contacto en la UE que
pueda asistirte.



Guide de Sécurité pour le MX MX PRO w/o Gel
Pads
Introduction
Le MX MX PRO w/o Gel Pads est un protecteur auditif électronique conçu pour les tireurs sérieux. Il offre une
protection contre le bruit tout en améliorant ta conscience de l'environnement. Ce guide fournit des
informations essentielles sur la sécurité, l'utilisation et l'élimination de ce produit, conformément à la
Réglementation Générale sur la Sécurité des Produits (GPSR) de l'UE.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Vérifie régulièrement l'état du produit pour détecter tout signe d'usure ou de dommage.
Ne laisse pas le produit à la portée des enfants sans surveillance.
Informetoi sur les rappels de produits via la plateforme Safety Gate de l'UE.
Signale tout produit dangereux ou accident aux autorités compétentes.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Protection Auditive: Utilise le MX MX PRO uniquement dans des environnements bruyants où la
protection auditive est nécessaire.
Utilisation de Bluetooth: Lorsque tu utilises la connectivité Bluetooth, reste attentif à ton
environnement pour éviter toute situation dangereuse.
Ajustement: Assuretoi que le produit est bien ajusté pour éviter toute gêne ou distraction pendant son
utilisation.
Éviter les Sons Extrêmes: Même avec le MX MX PRO, évite d'exposer tes oreilles à des sons
extrêmement forts sans protection supplémentaire.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation:1.

Retire le MX MX PRO de son emballage.
Vérifie que le produit est en bon état, sans dommages visibles.
Ajuste les bandeaux pour un confort optimal.

Utilisation:2.

Allume le MX MX PRO en suivant les instructions du fabricant.
Connecte le produit à ton appareil via Bluetooth pour écouter de la musique ou prendre des
appels.
Assuretoi que le volume est à un niveau sûr pour éviter d'endommager ton audition.
Utilise le produit pendant des périodes prolongées pour des sessions de tir ou d'autres activités en
extérieur.

Entretien:3.

Nettoie régulièrement le MX MX PRO avec un chiffon doux et sec.
Évite d'utiliser des produits chimiques ou abrasifs pour le nettoyage.



Instructions d'Élimination
Ne jette pas le MX MX PRO dans les ordures ménagères.
Suis les réglementations locales concernant l'élimination des appareils électroniques.
Recherche des points de collecte pour le recyclage des équipements électroniques dans ta région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou besoin d'assistance concernant le MX MX PRO, consulte les ressources disponibles en
ligne ou contacte le service client de ton revendeur.

Ce guide de sécurité vise à garantir une utilisation sûre et efficace du MX MX PRO w/o Gel Pads. En respectant
ces directives, tu contribues à ta sécurité et à celle des autres.



Guida alla Sicurezza del Prodotto: AXIL MX MX
PRO senza Gel Pads
Introduzione
Grazie per aver scelto le cuffie AXIL MX MX PRO. Questo dispositivo non è solo una protezione per l'udito, ma
anche un vantaggio competitivo per chi pratica il tiro. È progettato per migliorare la tua consapevolezza mentre
protegge le tue orecchie dai rumori pericolosi delle armi da fuoco. Ti invitiamo a leggere attentamente questa
guida per garantire un utilizzo sicuro e conforme alle normative vigenti.

Linee Guida Generali sulla Sicurezza
Assicurati che il prodotto sia utilizzato esclusivamente per le finalità previste.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danneggiamento.
Non utilizzare il prodotto se presenta danni visibili o malfunzionamenti.
Conserva il prodotto in un luogo asciutto e sicuro, lontano da fonti di calore e umidità.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Attenzione al Rumore: Le cuffie sono progettate per ridurre i rumori forti, ma non eliminano
completamente i suoni. Fai attenzione a ciò che ti circonda.
Uso Adeguato: Indossa sempre le cuffie in modo corretto e assicurati che siano ben fissate prima di
utilizzare armi da fuoco.
Controllo del Volume: Quando utilizzi la funzione Bluetooth, regola il volume a un livello sicuro per
evitare danni all'udito.
Limitazioni di Età: Questo prodotto non è raccomandato per bambini sotto i 12 anni senza supervisione
adulta.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Rimuovi il prodotto dalla confezione e controlla che tutti i componenti siano presenti.1.
Assicurati che le cuffie siano cariche prima dell'uso. Utilizza il cavo di ricarica fornito.2.
Regola le cuffie per adattarle comodamente alla tua testa.3.

Uso:

Accendi le cuffie premendo il pulsante di accensione.1.
Attiva il Bluetooth sul tuo dispositivo e cerca le cuffie AXIL MX PRO.2.
Una volta connesse, puoi iniziare a utilizzare la funzione audio.3.
Durante l'uso, verifica periodicamente che le cuffie siano correttamente posizionate e funzionanti.4.

Istruzioni per lo Smaltimento
Non gettare il prodotto nell'indifferenziata. Segui le normative locali per il corretto smaltimento dei
dispositivi elettronici.
Porta il prodotto presso un centro di raccolta autorizzato per il riciclo.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o ulteriori informazioni sulla sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o a
visitare il sito web del produttore.

Conclusione
La tua sicurezza è la nostra priorità. Utilizzando le cuffie AXIL MX MX PRO in modo responsabile e seguendo
queste linee guida, puoi garantire un'esperienza di utilizzo sicura e piacevole. Grazie per aver scelto AXIL.



Bruksanvisning for MX MX PRO uten Gel Pads
Introduksjon
Takk for at du valgte AXIL MX PRO, et avansert elektronisk hørselvern designet for seriøse skyttere. Dette
produktet gir ikke bare hørselbeskyttelse, men også en konkurransefordel ved å forbedre din bevissthet og
beskytte ørene dine mot farlig skuddlyd. Vennligst les denne bruksanvisningen nøye for å sikre trygg og effektiv
bruk av produktet.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at produktet er i god stand før bruk. Kontroller for skader eller slitasje.
Bruk produktet i samsvar med bruksanvisningen for å unngå potensielle farer.
Hold produktet utilgjengelig for barn og sårbare grupper.
Rapportér eventuelle skader eller ulykker som involverer produktet til relevante myndigheter.
Sjekk jevnlig for oppdateringer om tilbakekallinger på EU's Safety Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Aktiv lyddemping: Produktet blokkerer skuddlyder og forsterker omgivelseslyder som tale og
kommandoer.
Bluetoothtilkobling: Unngå å bruke Bluetoothfunksjonen mens du er i nærheten av høylytte lyder for å
forhindre skader på hørselen.
Ergonomisk passform: Sørg for at produktet sitter godt for å unngå ubehag under bruk, spesielt under
hjelmer eller hodeplagg.
Reaksjonstid: Vær oppmerksom på at produktet har en reaksjonstid på under 2 millisekunder, og
beskytter hørselen din umiddelbart ved skudd.

Instruksjoner for installasjon og bruk
Kontroller innholdet: Sørg for at alle deler er inkludert før du begynner installasjonen.1.
Lading: Lad produktet i henhold til produsentens instruksjoner før første gangs bruk.2.
Bluetoothtilkobling:3.

Aktiver Bluetooth på enheten din.
Sett MX PRO i paringsmodus.
Velg MX PRO fra listen over tilgjengelige enheter.

Bruk av produktet:4.
Plasser produktet på hodet og juster det for en komfortabel passform.
Test lyddempingen ved å utsette produktet for høye lyder (f.eks. skudd) for å sikre at det fungerer
som det skal.

Vedlikehold: Rengjør produktet regelmessig med en myk klut. Unngå å bruke sterke kjemikalier.5.

Avfallsinstruksjoner
Når produktet ikke lenger er i bruk, vennligst resirkuler det i henhold til lokale retningslinjer for
elektronisk avfall.
Unngå å kaste produktet i vanlig husholdningsavfall for å beskytte miljøet.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående produktet, vennligst kontakt produsenten eller en autorisert
forhandler. Sørg for å ha produktets modellnummer og kjøpsinformasjon tilgjengelig når du kontakter dem.

Takk for at du valgte AXIL MX PRO. Vi ønsker deg en trygg og behagelig opplevelse!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Produktu: MX MX
PRO bez podkładek żelowych
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup AXIL MX PRO – zaawansowanego elektronicznego ochraniacza słuchu. Ten produkt
zapewnia nie tylko ochronę słuchu, ale także przewagę konkurencyjną dla poważnych strzelców. Prosimy o
zapoznanie się z poniższymi wytycznymi dotyczącymi bezpieczeństwa, aby zapewnić sobie i innym bezpieczne
użytkowanie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie sprawdzaj stan ochraniacza. W przypadku uszkodzeń, nie używaj go.
Trzymaj produkt z dala od dzieci i osób, które nie są w stanie go prawidłowo używać.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim władzom.

Specyficzne środki ostrożności podczas użytkowania
Ochrona przed hałasem: Używaj ochraniacza podczas strzelania, aby zablokować głośne dźwięki,
jednocześnie wzmacniając dźwięki otoczenia, takie jak mowa czy komendy na strzelnicy.
Użycie Bluetooth: Korzystaj z funkcji Bluetooth do przesyłania muzyki lub łączenia się z urządzeniami,
ale nie rozpraszaj się podczas strzelania.
Dopasowanie: Upewnij się, że ochraniacz jest dobrze dopasowany do głowy, aby zapewnić maksymalną
ochronę i komfort.
Reakcja na hałas: Pamiętaj, że czas reakcji urządzenia wynosi poniżej 2 milisekund, co oznacza, że
ochrona zaczyna działać natychmiast po oddaniu strzału.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Zakładanie ochraniacza:1.

Upewnij się, że Twoje włosy są z dala od uszu.
Umieść ochraniacz na głowie, upewniając się, że dobrze przylega do uszu.
Dostosuj paski, aby uzyskać wygodne i stabilne dopasowanie.

Użycie funkcji Bluetooth:2.

Włącz Bluetooth w swoim urządzeniu.
Włącz ochraniacz i przejdź do trybu parowania.
Wybierz AXIL MX PRO z listy dostępnych urządzeń w swoim telefonie lub innym urządzeniu.
Połącz się i ciesz się muzyką lub rozmowami.

Czyszczenie i konserwacja:3.

Regularnie czyść ochraniacz wilgotną szmatką, unikając użycia silnych detergentów.
Sprawdzaj stan kabli i złączy, aby upewnić się, że nie ma uszkodzeń.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Ochraniacz MX MX PRO powinien być utylizowany zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów
elektronicznych.
Nie wrzucaj produktu do zwykłych śmieci. Skontaktuj się z lokalnymi punktami zbiórki, aby uzyskać



informacje na temat prawidłowej utylizacji.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania produktu, skontaktuj się z lokalnym punktem
sprzedaży lub producentem.

Proszę pamiętać, że przestrzeganie powyższych wytycznych pomoże zapewnić bezpieczeństwo podczas
korzystania z AXIL MX PRO. Dziękujemy za zaufanie i życzymy udanych treningów na strzelnicy!



AXIL MX MX PRO w/o Gel Pads Käyttöohjeet ja
Turvaohjeet
Johdanto
Tervetuloa AXIL MX MX PRO w/o Gel Pads kuulosuojaimien käyttöohjeeseen. Tämä tuote on suunniteltu
tarjoamaan tehokasta äänen suojausta ja parantamaan tietoisuutta ampumaalueella. Lue tämä ohje huolellisesti
ennen tuotteen käyttöä varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu käyttöösi ja että se täyttää turvallisuusvaatimukset.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta. Älä käytä vaurioitunutta tuotetta.
Säilytä tuote kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka liittyvät kuulosuojainten käyttöön.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta, ellei se ole tarkoitettu heille.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Äänen suojaus: Älä ylitä suositeltua äänenvoimakkuutta, kun käytät Bluetoothyhteyttä.
Vaaralliset äänet: Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut. Tarkista, että kaikki osat ovat ehjiä ennen
käyttöä.
Yhteensopivuus: Varmista, että Bluetoothyhteys on yhteensopiva laitteidesi kanssa ennen käyttöä.
Ergonominen istuvuus: Varmista, että kuulosuojaimet istuvat hyvin ja että ne eivät aiheuta
epämukavuutta tai painetta päähäsi.
Nopea reagointiaika: Ota huomioon, että tuote suojaa kuuloasi vain, jos se on käytössä oikeaoppisesti.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus:1.

Poista kuulosuojaimet pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja ehjiä.
Säädä kuulosuojainten pääpanta sopivaksi niin, että ne istuvat mukavasti päähäsi.

Bluetoothyhteyden muodostaminen:2.

Aktivoi Bluetoothlaitteesi ja etsi AXIL MX PRO kuulosuojain.
Valitse laite yhdistettäväksi ja seuraa ruudulla näkyviä ohjeita.

Käyttö:3.

Käytä kuulosuojaimia aina ampumaalueella tai äänekkäissä ympäristöissä.
Varmista, että äänenvoimakkuus on säädetty sopivaksi ennen käyttöä.
Poista kuulosuojaimet, kun et enää ole äänekkäässä ympäristössä.

Huolto:4.

Puhdista kuulosuojaimet kostealla liinalla säännöllisesti.
Vältä kemikaalien tai voimakkaiden puhdistusaineiden käyttöä.



Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten jätteiden käsittelysääntöjen mukaisesti.
Älä heitä tuotetta tavallisen jätteen sekaan, jos se sisältää sähköisiä osia.
Ota yhteyttä paikallisiin kierrätyspalveluihin saadaksesi ohjeita oikeasta hävittämisestä.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään. Varmista, että sinulla on mukanasi tuotteen malli ja sarjanumero, kun otat yhteyttä.

Yhteystiedot
Tätä osaa ei ole tarkoitettu täytettäväksi.

Muista, että turvallisuus on ensisijainen asia käytettäessä AXIL MX MX PRO kuulosuojaimia. Noudata yllä olevia
ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för AXIL MX MX PRO
Hörselskydd
Introduktion
Tack för att du valt AXIL MX MX PRO hörselskydd. Dessa hörselskydd är utformade för att ge dig bästa möjliga
skydd och komfort under skytte och andra högintensiva aktiviteter. Denna säkerhetsinstruktionsguide ger viktig
information om hur du använder produkten säkert och effektivt.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid hörselskyddet under skytte och i bullriga miljöer för att skydda din hörsel.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage innan användning.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för användning och underhåll.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella säkerhetsproblem eller olyckor till myndigheterna.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Aktiv ljudkompression: Se till att aktiv ljudkompression är aktiverad för att blockera skottljud och
förstärka omgivande ljud.
Bluetoothanslutning: Använd endast Bluetoothfunktionen när det är säkert att göra det och undvik
distraktioner under skytte.
Ergonomisk passform: Justera hörselskyddet för att säkerställa en bekväm och säker passform.
Reaktionshastighet: Var medveten om att hörselskyddet reagerar på mindre än 2 millisekunder för att
skydda din hörsel omedelbart.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Ta bort hörselskyddet från förpackningen.
Kontrollera att alla delar är intakta och att det inte finns några synliga skador.

Justering:2.

Justera huvudbandet så att det sitter bekvämt men säkert på ditt huvud.
Se till att öronkuddarna täcker hela öronen för optimalt skydd.

Bluetoothanslutning:3.

Slå på hörselskyddet.
Aktivera Bluetooth på din enhet och välj "AXIL MX PRO" från listan över tillgängliga enheter.
Följ instruktionerna på din enhet för att slutföra anslutningen.

Användning:4.

Använd hörselskyddet under skytte och se till att aktiv ljudkompression är aktiverad.
Justera volymen på omgivande ljud enligt dina preferenser.

Avstängning:5.

Stäng av hörselskyddet när det inte används för att spara batteri.



Avfallsanvisningar
Kassera hörselskyddet enligt lokala avfallsregler för elektronik och plast.
Återvinn delar av produkten om möjligt, enligt lokala riktlinjer.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För frågor eller mer information om produkten, vänligen kontakta tillverkaren eller din återförsäljare. Se alltid till
att du har produktens serienummer och inköpsinformation tillgänglig när du kontaktar support.

Tack för att du valt AXIL MX MX PRO hörselskydd. Använd dem ansvarsfullt och njut av en säker och bekväm
upplevelse.



Návod k bezpečnému používání produktu: AXIL
MX MX PRO bez gelových podložek
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili sluchátka AXIL MX MX PRO. Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval ochranu
sluchu a zároveň zlepšoval vaši schopnost vnímat okolní zvuky. Aby bylo zajištěno bezpečné a efektivní
používání, prosím, pečlivě si přečtěte následující bezpečnostní pokyny a pokyny k použití.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby produkt byl používán pouze podle pokynů uvedených v tomto návodu.
Před použitím si zkontrolujte, zda není produkt poškozen.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob, pokud není určen pro jejich použití.
Informujte se o rizicích spojených s používáním elektronických sluchátek a dodržujte doporučení výrobce.
V případě jakýchkoli pochybností o bezpečnosti produktu kontaktujte odborníka.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Použití v hlučném prostředí: Při používání sluchátek v blízkosti střelnic nebo jiných hlučných prostředí
dbejte na to, aby byla sluchátka správně nasazena a utěsněna.
Kontrola funkčnosti: Pravidelně kontrolujte funkčnost Bluetooth a zvukových funkcí, abyste zajistili, že
zařízení funguje správně.
Zamezení zranění: Nikdy nepoužívejte sluchátka, pokud byste se měli soustředit na okolní zvuky,
například při řízení vozidla nebo při chůzi v rušném prostředí.
Údržba: Udržujte sluchátka čistá a suchá. Nepoužívejte je v dešti nebo v extrémních teplotách.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava před použitím:1.

Zkontrolujte, zda jsou sluchátka plně nabitá.
Ujistěte se, že jsou sluchátka správně nastavená na vaši velikost hlavy.

Připojení Bluetooth:2.

Aktivujte Bluetooth na svém zařízení.
Zapněte sluchátka a vyhledejte je na svém zařízení.
Připojte sluchátka podle pokynů na obrazovce.

Použití sluchátek:3.

Nasazení sluchátek: Ujistěte se, že sluchátka pevně sedí na uších.
Ovládání hlasitosti: Použijte ovládací prvky na sluchátkách k nastavení hlasitosti.
Poslech: Můžete poslouchat hudbu nebo přijímat hovory bez rušení okolního zvuku.

Údržba a nabíjení:4.

Nabíjejte sluchátka pomocí dodaného kabelu.
Udržujte konektory čisté a bez prachu.



Pokyny pro likvidaci
Sluchátka a jejich součásti likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Nevyhazujte elektrické a elektronické zařízení do běžného odpadu.
Pokud si nejste jisti, jak správně likvidovat produkt, obraťte se na místní úřady.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně bezpečnosti produktu se obraťte na prodejce nebo výrobce. Ujistěte se,
že máte k dispozici všechny potřebné informace o produktu, když kontaktujete podporu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání sluchátek AXIL MX MX PRO. V případě potřeby se neváhejte
obrátit na odborníka pro další rady a podporu.
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